Lettera di veftura internazionale

1 Mittente- s
e Questo trasporto &
'\'Ff A\ MAG NA sottornesso, nonostante
= qualunque clausule
- contrarin alla convenzione
Via dei Ciclamini 4 N 23119  ‘etasivaai contratodi
. ] zionale di
70026 Modugno (Bari) fml’g'ff’ f("feé"“
Partita VA 04886850728 /f 6 Barg™  merdsustda
2 Destinatario 16 Trasportatore
Renault SPEDIZIONIERE CLIENT
Stab.di Maubege
2l Grevaux les Guides
59600-Maubeuge
France IDEM

3 Luogo previsto per la consegna

Stab.di  Maubedge
Z| Grevaux les Guides
59600-Maubeuge
France

17 Trasportatori successivi

GIU. GAB s.r.l.
Via Unita d'ltalia n° 103
41058 VIGNOLA -MQO-
Partita IVA - 03688450364

Tel. 335 1331041

4 Luogo e data della presa

Via dei Ciclamini,4

18 Riserve ed osservazioni del trasportatore

20026 Modugno (Bari) 28/06/2019
= ltalia
6 Contrassegni e numerl 9 Denominazione merce 7 Numero dei colli 8 Imballaggio | 11 Peso lordo Kg 12 Val. m3
S Documentl allegatl Gearboxes for car assembly
Delivery Note Invoice  Reference| Part Number Quantity  Packaging list Peso lordo
4037735 L21RJSHS 320109715R 8 PZ 1 NEW RSA RACK 694,6
Classe Cifra Lettera ADR* 1 co lh 694,60 Kg
19 convenzioni particolari
20 Da pagare per: M?ﬂente Valuta Destinatario
Prezzo {rasporto
Abbonamento
14 Istruziond per il pagamento del nole Salde
O France [ Assegnato Maggiorazioni
Supplementi
@bmpi&fm a Tolale
Modugno (Bari} - italia 28/06/2019 15 Rimbarso
—————————n |
22 Firma ¢ timbro del mittente 23 Firma e timbro del trasportatore 24 Merce riceviita
N 1
AN MAGRNA GIU. GAB s.1:0
ViesUnita d'italia MO T Zuogo Data
Via dei Ciclamini,4 rivo mel 3058 V1S UEk s 036
70026 Modugno (Bari) Part - 1041 i
Partita I'VA 04886850728 MOtnce TP.! . 3 3:54&'59 Firma e timbro del destinatario

Wheun performing transport activities, the carrier is obliged to coniply with the rules existing in terms of road traffic and especially those related to the content of the folfowing ardeles of the
Law Decree 30/4/92, ur. 285 and following amendments; art, 61- dimensional tolerance; art, 164- placing the load on the veliicles; ari. 174 —driving duration of the vehicles. The activitles of
loading of the goods and distribution of the load on the axles Is to be borne exclusively by the carrier which must make sure they are safely fastened by means of specific belts and/or straps
and everything related to road transport according to the safety rufes provided, Particularly, the carrier is obliged te check personally that the goods are leaded in suelt a way to offer the
maxinmm safety during franspartation; moreover it does not have to exceed any weight fimits of the velicle and dimensions. The contractor and/or recipient are not lable for any failure to
comply with the instructions, with explicit ebligation to Indemnify the Custotner andlor the Recipient agalust any penalty received for the non-compliance with the faw and except for the

repetition for additlonal payments,
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